Memo

Jyväskylä 21-23.08.2007 

Teisipäev 21.8

13.00 Saabumine Jyväskyllä

15-16.30 Tutvumine Immigrant Service'i (edaspidi IS) tööga: Ettekanne IS direktori Kati Turtaineni poolt "Munitsipaalüksuste roll Soome integratsiooni protsessis" Ümberasustamise (uue kodu rajamine Soomes) ja vastuvõtu kriteeriumid ning protsess.

Lisainfo: http://www.jyvaskyla.fi 
16.30-17.30 JTI projekti "Rahvusvahelise kaitse saanud isikute integreerimine Eesti ühiskonda” tutvustus ning koostöövõimaluste arutelu.

Kolmapäev 22.8


9-10.00 Jyväskylä Huhtasuo algkooli külastus koos IS projektijuhi Lahcen Abahassine'iga. Tutvumine immigrandi laste haridusvõimalustega. 2 eriklassi (nooremate ning vanemate) õppetöö külastus ja vestluses koolidirektori ning eriklassi õpetajatega, Kuna õpilased olid väga erinevatel tasemetel oma arengus ning vanusevahedki olid suured (6-11 ja 12-17) siis olid lisaks õpetajatele  klassides ka abiõpetajad. Hetkel oli õpilasi Birmast, Aafrika riikidest, Venemaalt, Poolast, Tsetseeniast.

11.00-11.30 Kohtumine Palapeli projektijuhi Reet Mammon´iga. Projekti tutvus, Palapeli tegeleb täiskasvanutele soome keele ja kultuuri õpetamisega. JTI projekti "Rahvusvahelise kaitse saanud isikute integreerimine Eesti ühiskonda” tutvustus.  

Lisainfo Palapeli projekti kohta: http://www.te-keskus.fi/ 
12-13.00 Jyväskylä linna haridusosakonna külastus. Immigrantide haridusest Soomes ja Jyväskyläs. Tiina Laine ja Iina Peltomaa. 

Tiina Laine tutvustas haridusosakonna tööd ning rääkis üldisemalt immigrantide haridusvõimalusest Jyväskyläs. Tiina Laine suhtleb nii kooli, IS-e töötajate ning immigrandi perega. Laps, kes ei räägi soome keelt, läheb ettevalmistusgruppi. Ettevalmistusgruppe on erinevale vanusegrupile (nt. 7-12.a., 13-17.a) ja ettevalmistusgrupi töö hõlmab 500 akadeemilist tundi. Tiina Laine tõdeb, et tegelikult kestab ettevalmistusgrupi töö 1 aasta. Ettevalmistusgrupi klassis on lisaks õpetajale abiõpetaja. Probleemsete lastega tegeletakse individuaalselt ning klassid on väikesed (max 20 õpilast). Kui õpilasel on vaimne või füüsiline puue, siis on tal õigus saada abiline, kes abistab teda õppeprotsessis ning koolitöös. 

Tiina Laine sõnul on Soome haridussüsteem nii efektiivne kuna nad planeerivad-õpetavad ning siis hindavad haridussüsteemi tervikuna (õpivad vigadest, siis jälle alustavad planeerimise-õpetamisega). 

13-13.30 Kohtumine Immigrant Services´i psühholoogi Sirkku Suikkanen´iga. Teemaks psühholoogi tööst immigrantidega.  Immigrandi nõustamise juures viibib alati ka tõlk, kes aitab psühholoogi ja immigrandi vestlust sujuvalt tõlkida, et ei tekiks keelebarjääri ning teineteise valesti mõistmist.  Psühholoogil on ka oluline roll pagulase/immigrandi individuaalse integratsiooniprogrammi loomisel.

13.30- 14.30 Kesk-Soome Tõlkekeskuse külastus. Tutvumine Tõlkekeskuse töö ja tõlkidega. (Loretta Lönn). Soomes on 7 riiklikku Tõlkekeskust ja üks nendest asub Jyväskyläs, mis kuulub linnavalituse allüksusesse.  Tõlketööd tehakse telefoni ja videokõne vahendusel, nii kirjalikult, suuliselt. Tõlketöö võimalusi pakutakse väga erinevatesse keeltesse. Tõlketöö teenust ostavad nt. Haiglad, polistei, lastekaitsjad, kohtud jne. Loretta Lönn tõi näite, et haiglas vajatakse tõlki eelkõige väga tõsiste haigusjuhtumite või ülikiirete operatsioonide puhul, kus lapsevanem ei saa keeleliselt aru, mis lapsel viga ning nt. operatsiooni läbiviimiseks on vajalik lapsevanema luba.

Loretta Lönn mainis, et hetkel otsitakse ka uusi tõlke kohalike immigrantide hulgast, kellele pakutakse täiendkoolitust ning tõlketöö õppevõimalust (nt. suur Birma keele oskajate vajadus), kellest saaks edaspidi keskuse tõlkijad.

15-17 Kohtumine ja arutelu HELMI projekti koordinaatori Lahcen Abahassine ning pagulasest vabatahtlikuga. HELMI projekt. HELMi projekti koordinaator Lachen Abahassine annab lühikese ülevaate, kuidas ta projekti algideeni jõudis. Päris algusaastatel (98-99) alustas ta samalaadset tööd vabatahtlikuna ja alles hiljem veendudes töö efektiivsuses, kirjutas ta projektitaotluse ning küsis finantstoetust Euroopa Pagulasfondilt abistamaks pagulaslaste ja nende perede integreerimist Soome ühiskonda. HELMI projekt hõlmab nii noori kui tema perekonda, aitab anda praktilise töö ning igapäeva kogemuste ning vestluste kaudu ülevaate kohalikust igapäevaelust, traditsioonidest, kultuurist. 

Neljapäev 23.8 


09.00-13.00 Kokkuvõtete tegemine ning koostöövõimaluste arutamine. Individuaalse integratsiooni programmi koostamine Soome kogemuste põhjal, mida peaks nimetatud programm sisaldama.

